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A hamisítatlan közvélemény. 
Mióta a hatvanhetediki kiegyezés alapján 

magyar miniszterek vették a kezükbe a kor-

mány gyeplőjét, folyton tart a vitatkozás a 

fölött, hogy melyik párt képviseli a parla-

mentben a nemzet közvéleményét ? 

A kormány és pártja hivatkozott a kép-

viselő-választások eredményére, mely mindig 

az ő javára látszott billenteni a közvélemény 

serpenyőjét. Ezzel szemben a közjogi ellen 

zék váltig azt vitatta, hogy a képviselő vá 

lasztásokban csak a mondvacsinált közvéle-

mény jut kifejezésre, de a nemzet zöme, sőt 

túlnyomó nagytöbbsége az ellenzéki álláspont 

alapján áll, s szivében, lelkében állhatatos és 

tántorithatlan hive a sok százados nemzeti 

hagyományokhan gyökerező függetlenségi el-

veknek, melyeknek fölkent apostola és meg-

dicsőült vértanuja — Kossuth Lajos. 

Ugy látszik, maga az udvar is félre-

hagyta magát vezettetni a látszatra támasz-

kodó hamis informácziók által, s abban a 

csalóka ábrándban ringatózott, hogy a ma 

gyarságból immár kipusztult a nemzeti ön-

tudat fönsége, kipusztult az ősi virtus, s a 

Hákóczyak, Bocskayak, Bethlenek, Kossuthok 

népe oroszlánból kezes báránynyá változott, 

mely ellentállás nélkül oda adja gyapját, ha 

kell a vérét is, de fölhuzdulásra, bátor ger-

jedelemre képtelen, mintha teljesen elvesz 

tette volna múltjának, erejének, jogainak és 

kötelességeinek tudatát. 

Csak ebben a föltevésben adhatták az 

udvari körök a királynak azt a sajnálatos 

tanácsot, hogy a nemzeti gyász napjaiban 

hidegen zárkózzék el a közérzülettől, s pa-

rancsolja meg az ő excellencziás, méltóságos 

és nagyságos szolgáinak, akiket miniszterek 

nek, képviselőknek stb. neveznek, hogy te-

gyenek lakatot a szájukra, hallgattassák el 

a sziveik dobogását, s ha az ország gyászá-

ról beszélnének nekik, tegyenek ugy, mintha 

süketek és vakok volnának. 

Az udvari köröknek ebben az egyaránt 

kíméletlen és politikátlan magatartásában a 

legmélységesebb kicsinylés nyilatkozik meg a 

magyar nemzet i ránt ; mert csak oly néppel 

lehet igy bánni, amelyben az érzékenységet 

végkép elnyomta a szolgalelkűség. 

S valóban igaza volna a kamarillának, 

ha a magyar nemzet a kormánynak és párt-

jának képére volna teremtve. Mert ime a 

kormány és a háta mögött álló párt térdet 

fejet hajtott a bécsi parancsok előtt, s mint 

engedelmes szolgákhoz illik — akikben nincs 

akarat, csak alázatosság, nincs önérzet, csak 

meghunyászkodás - visszafojtották szivük 

nemesebb érzéseit, s gyávaságukban megta-

gadták a nemzet dicső Messiását. 

Ám a nemzet — hála a magyarok Is-

tenének — nem követte őket a gyávaság ut-

ján, hanem férfias bátorsággal tett hitvallást 

hazafias és kegyeletes érzületéről a vértanú 

ravatala mellett. Soha nemzet még impozán-

sabb, tüntetőbb módon nem dezavuálta a sa-

ját kormányát, mint a hogy a nemzeti gyász 

alkalmából tette azt az ország a VVekerle kor-

mánnyal szemben. Soha nemzet nem mani-

fesztálta érthetőbb módon, mint a magyar 

most, hogy az uralmon lévő parttal és kor-

mánnyal egyet nem ért, s hogy lelkének 

minden érzése ahoz a politikai irányzathoz 

van forrva, melynek legnagyobb képviselőjét 

zokogva kisérte a sirba. 

Ez után a világraszóló bizalmatlansági 

szavazat és szivből fakadó manilesztáczió 

után ne vitatkozzék többé a kormány és 

pártja a fölött, hogy tulajdonképen melyik 

párt képviseli az ország igazi közvéleményét. 

Az a tengernyi könycsepp, mely a legnagyobb 

magyar sirhantját áztatta, megannyi hango-

sanszóló szavazat volt, mely harsogva hirdeti 

a világnak, hogy a h a m i s í t a t l a n k ö z-

v é l e m é n y azt a programmot vallja a 

magáénak, melynek legelső és legsarkalato-

sabb tétele igy szól: a g y a r o r s z á g 

l e g y e n ö n á l l ó , f ü g g e t l e n á l l a m , 

mely mindig idegen befolyástól 
menten intézi ügyeit/ 

S bizony jó lesz, ha valahára Bécsben 

is elhiszik, hogy Magyarországon ez a h a-

m i s i t a t l a n k ö z v é l e m é n y , melyet 

ignorálni lehet ideig óráig, de elfojtani, ki-

irtani nem, soha! 

A temetés után. 
Lapunk mult számában röviden összefoglalva 

ismertettük a nagy halott temetésének lefolyását. 

Talán mondanunk is fölösleges, hogy az általunk 

közölt leirás csak nagyon halvány és hézagos váz-

lata annak az impozáns gyaszünnepélynek, a mely-

hez foghatót még nem mutathat föl a történelem. 

Hogy maga az udvar is mily nagy érdeklődés-

sel kisérte ezt a történelmi jelentőségű eseményt, 

azt eléggé bizonyítja az, hogy két magas állású ka-

tonatiszt titokban végig nézte az egész ünnepély le-

folyását, hogy referálhasson róla az udvarnak. Az 

egyik titkos szemlélő Fehérváry Géza báró honvé-

delmi miniszter volt, a ki egy vékony fátyollal el-

függönyzött ablaknál foglalt állást. Azonban az 

egyik műegyetemi tanár a csillagászati műszerekkel 

fénykép felvételeket eszközölvén a gyászmenetről, 

munkája közben észrevette az elrejtőzött minisztert, 

s nyomban le is fényképezte, hogy jelenlétéről bi-

zonyítékkal birjon. A másik titkos szemlélő egy 

Bécsből leküldött táborszernagy volt, aki polgári 

ruhában nézte végig a temetést. 

Ezek a titkos szemlélők azonban csak szépet 

és magasztosat jelenthettek a látottakról. Mert soha 

temetés még méltóságosabban és meg hatóbban le 

nem folyt, mint ez. Pedig Bécsben elvoltak rá ké-

szülve, hogy legalább a temetés után zavargások 

fognak kitörni. Erre mutatnak a telt katonai intéz-

kedések, Budapest megerősített katonai helyőrségét 

a kaszárnyákban készenlétbe helyezték. A Gellért-

hegyi czitadellába fölvontatták a nehéz ágyúkat, és 

a főváros nevezetesebb pontjaira szegezték rá. A ka-

szárnya udvarokban nyergelve állottak a lovak ; a 

tüzérségi fogatokat felszerszámozták, a könnyű ágyú-

kat kartácscsal töltötték meg, a legénységnek kiosz-

tották az éles töltényeket. Tehát minden készen volt 

arra, hogy a Kossuth sírjára omló könyeket a gyá-

szoló nép vérével mossí.k le. 

De nem volt alkalom a katonai erő fítogtatá-

sára A nép fájdalmába merült, s csak sírt és imád-

kozott. 

Gyönge tollúnk képtelen leírni azokat a meg-

ható jeleneteket, melyek nemcsak a temetes alatt, 

hanem a temetés után is lejátszódtak. Vasárnap óta 

a szó szoros értelmében özönlik a tenger sokaság a 

temetőbe, hogy könyeivel öntözze a haza atyjának 

sirját, s valami kis emléket vihessen onnét, ha mind-

járt csak egy virágszálat is. Négyezeret jóval meg-

haladta a koporsóra küldött koszorúk száma, de eb-

ből a rengeteg mennyiségből nincs már egy virág-

szál vagy egy levél se. Mind elkapkodták. Utoljára 

már a gyászlobogókat szedtek szét, azokból vittek 

emlékül egy egy foszlányt. 

Az ország minden részéből összesereglett nagy 

számú küldöttségeket hétfőn logadták Kossuth tiai 

a vigadó nagytermében. Egész nap tartott a fogad-

tatás melynek részleteit leírni nincs elég terünk. 

Tehát csupán a bennünket közelről érdeklő szentesi 

és Csongrád vármegyei deputáczió fogadtatásat em-

lítjük föl. 

Ami Csongrád vármegyét illeti, képviselve volt 

ugyan egy küldöttséggel magán a temetésen, de ez 

a küldöttség nem tartotta hivatásának Kossuth tiainál 

külön is tisztelkedni. A vármegye egyes községeiből 

— Szentesről, Csongrádról, Szegvárról, Mindszentről, 

Dorozsmárol — voltak ugyan fenn küldötségek, de 

ezenkívül sokan voltak egyesek is, akik egyik kül-

dötséghez se tartoztak, de azért szerettek volna 

Kossuthéknál tisztelkedni. Ezek aztán a szentesi de-

putaczióhoz csatlakoztak ; de mivel a polgármester 

a vármegyebeli tisztelgőket vezetni nem érezte ma-

gát hivatottnak, közös megállapodás folytán felkér-

tek Sima Ferencz országgyűlési kepviselőt, hogy az 

egyesült deputácz.ot, mint a „ c s o n g r á d m e -

gye iek és Szentes város küldötségét* — vezesse. 

Sima Ferencz — mint inár lapunk mult szá-

mában is emiitettük — a megbízásnak eleget tett. 

Azonban a küldöttségét beszédében nem mint Cson-

grádmegye és Szentes város, hanem mint „a cson-

g r á d m e g y e i e k és különösen Szentes varos* 

küldöttségét mutatta be. Az az állítás tehát, amit 

a pákuliczok terjesztenek, hogy „ C s o n g r á d -

v á r m e g y e * nevében beszélt volna, egyszerűen 

nem igaz. 

Sima Fertncz beszédét — melyet a Kossuth 

testvérekhez intézett — lapunk mult számában már 

közöltük. Most pedig a fővárosi lapok nyomán kö-

zöljük a Kossuth Ferencz válaszát, mely a követke-

zőleg hangzik : 

„Meghatottan köszönöm meg szavait. Ne mondja, 

hogy hódolatát, hanem hogy szeretét hozta váro-

suknak ; mert ez a szeretet Magyarország népének 

szeretete, a legdrágább kincs. Édes atyám megmu-

tatta, hogy az elvszilárdság volt jellemének egyik 

legkiválóbb része, s ebben önök hasonlítanak ő 

hozzá. Éljenek ezen elvnek sokáig.* 

E helyen emiitjük meg, hogy kedden fényes 

gyászistenitisztelet volt a fővárosi evang. templom-

ban, ahol megjelent az országgyűlés is testületileg. 

Különben amint a fővárosi lapok tudósításaiból 
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látjuk talán nem volt Magyarországnak olyan zuga 

ahol a haza atyjáért gyászünnepelyt ne rendeztek 

volna. S igy bizvást alkalmazhatjuk a költő szavait, 

hogy ez az a „ n a g y s z e r ű h a l á l , h o l a 

t e m e t k e z é s f e l e t t , e g y o r s z á g gyász-

b a n ál l .« 

Az olasz kamara kegyelete. 

Az olasz képviselőházban ápr. 2-án napirend 

előtt Bianchieri elnök általános figyelem közt a kö-

vetkező kegyeletes szavakkal emlékezett meg Kossuth 

Lajos haláláról: 

Azt hiszem, hogy az önök érzelmeit is tolmá-

csolom, amikor ama mély fájdalomnak adok kifeje-

zést, melylyel a képviselőház üléseinek szünetelése 

alatt, Kossuth Lajosnak, a nagy magyar hazafinak 

haláláról értesültünk, aki épp oly fényes, mint szen-

vedésekkel telt életpályáját, nagy kort érve, a mi 

vendégszerető Turin városunkban fejezte be. Min-

denkinek, akinek szive a hazáért és szabadságért ver 

és ki tiszteli a polgári erényeket, mélyen meg kellett 

hatva lennie eme kiváló egyéniség elhunytától, aki a 

szabadság és a haza körül annyi érdemeket szerzett. 

Nekünk kétszeresen kell sajnálnunk elvesztét; először 

mert kedves volt ő ama nemzetnek, mely az ő őszinte 

barátsága által nekünk kedves, és melylyel közös 

vágyaink voltak, melyeket, mint mi, ma már meg-

valósított ; másodszor mert Kossuth Olaszországot 

választván kedvelt lakóhelyéül, hosszú időn át ve-

lünk élt, részt vett örömünkben és fájdalmunkban, 

magát és gyermekeit a mi őrizetünkre bizta es Olasz-

orszagban élve és halva ugy tetszett neki, mintha 

nem messze élne és halna szülőföldjétől. ^Helyeslés.) 

Tehát méltányos dolog, hogy a nemes es erős ma-

gyar nemzet kiváló tiát ugy tekintsük mint volt pol-

gártársunkat, és kötelessegszerü, hogy ama hálához 

és szeretethez, melyet első hazája iranta mutatott, 

második hazája is csatlakozzék bámulatával és tisz-

teletével. (Elénk helyeslés.) 

Őszintén és a legnagyobb tisztelettel adózunk 

Kossuth Lajos emlékének, akinek neve tiszteletben 

tog élni a nemzetek között, amig élni fog bennök a 

szabadság és a haza iránti kultusz és a mig élni 

fog a kötelesség hite. Mi örök csodálattal adózunk 

a nagy magyar hazati erényeinek és a fájdalom 

hangja, amely a Duna partjairól ma e teremben 

visszhangzik, bizonyítja, hogy Olaszország csatlako-

zik a nemes magyar nemzet gyászához és fájdalmá-

hoz a szimpathia és barátság érzetével és kívánjuk, 

vajha a szimpathia és barátság ez érzete örökre 

összefűzné e két népet. (Elénk helyeslés és tetszés.) 

Az elnök javasolja, hatalmazzák fel arra, hogy 

a Kossuth-családnak a képviselőház részvétét ki-

fejezze. (Általános helyeslés.) 

S Z E N T E S I L A P . 

Imbriani közbekiált: Tisztelet a nagy forradal-

márnak. 

Ezután a képviselőház áttért a napirendre. 

Ime, ily hódolatteljes szavakban áldozott a nagy 

férfiú emlékének az olasz országgyűlés elnöke. É s 

u g y a n a k k o r a m a g y a r k é p v i s e l ő h á z 

e l n ö k e m e g s z ö k ö t t a t e m e t é s e l ő l ! 

Piruljon helyette minden magyar hazfi ! 

Helyi és vegyes hirek. 
— Gyász istenitisztelet a zsinagógá 

ban. Gsötörtökön délelőtt a helybeli zsinagógában 

megható és szépen sikerült gyászünnepély folyt le 

Mindjárt az ünnepély kezdetén igen jó benyo-

mást tett a megjelentekre az ügyes és figyel-

mes rendezés. —- Itt nem fordult elő az a bot-

ráuyos eset, ami megtörtént a reform, templomban — 

hogy testületeket kizártak vagy mellőztek volna. El-

lenkezőleg, minden testületnek ki volt jelölve és 

fentartva a maga helye, s addig a nagy közönséget 

be se bocsátották a templomba, mig a testületek el 

nem helyezkedtek. A templom belseje Ízléssel volt 

diszitve, a középen Kossuth Lajos arczképével. Az 

isteni tisztelet gyászénekkel kezdődött. Azután Büchler 

Márton csongrádi rabbi mondott egy gyönyörű gyász-

beszédet, mely a szó szoros értelmében mélyen meg-

hatotta a hallgatóságot. Az ünnepi beszédet ismét 

gyászének követte, nagyon szépen, szinte művészileg 

előadva. Záradékül a Szózat következett, melyet az 

egész közönség kalaplevéve énekelt el. Ezzel véget 

ért a valóban kitűnően sikerült gyászünnepély. 

— Egy kis szentesi erélyesség. Az or-

szággyűlés küldöttsége, még itthon elhatározta, hogy 

ő fogja az általa rendelt külön személyvonattal meg-

nyitni az utat Kossuth Lajos holt tetemének be 

Magyarország szivébe vezető útra. A főváros azon-

ban ugy akarta, hogy a nagy halott ravatalát szál-

lító vonat jöjjön elől és utána 15 perczczel indul-

jon a parlament küldöttsége. A külön személyvonat 

vezetésével és a menet felett való rendelkezéssel a 

parlamenti küldöttség Sima Ferencz képviselőt bizta 

meg. Ő tehát első sorban is a budapesti vasutigaz-

gatóságnál igyekezett elintézni, hogy a parlamenti 

küldöttség külön személyvonata induljon elől és nyis-

son utat be Magyarországba Kossuth holttestének. 

Minthogy azonban erre nézve többszöri sürgönyvál-

tás után is akadályra talált az igazgatóságnál, éjfél 

kor megtávirta a küldöttség nevében, hogy a ma-

gyar országgyűlés küldöttsége tisztel mindenkit Ma-

gyarországon, de azt meg nem engedheti, hogy elébe 

helyeztessék bármiféle intenczio is. Ezek után az 

előzmények után adta ki éjfél után 2 órakor a pesti 

igazgatóság azt a rendeletet, hogy az országos kül-
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döttség külön személyvonata indul először. Lám 

¡még se árt néha, ha az ember egy csöppet — 

¡ „ e rő s z akos ember . " 

Gyászünnepély Mindszenten. Mind-

szentről kapjuk a következő sorokat: Folyó hó 3-án 

Mindszent község lakossága tanújelét adta tisztele-

tének hazánk nagyfia elhunyt Kossuth Lajos iránt; 

midőn a községnek apraja-nagyja több ezerre menő 

számban összesereglett, hogy a nagy hazafihoz mél-

tóan rója le igaz kegyelete adóját. A menet a »Füg-

getlenségi és 48-as* körnél gyülekezett, honnan zso-

lozsmákat énekelve, kalap levéve vonult fel temér-

dek gyászlobogó alatt a róm. kath. templomhoz; 

hol Mindszent érdemes plébánosa Keller Lajos, mi-

vel a templom kicsinynek bizonyult a rengeteg nép 

befogadására, Isten szabad ege alatt méltatta a bol-

dogultnak erdemeit és megrendítően emelte ki mű-

ködését. Ezt gyász-istenitisztelet követte a templom-

ban, hol Kossuth Lajos arczképével ellátott ravatal 

volt felállítva, gyönyörű koszorúkkal diszitve. Mise 

után az egé^z menet az izraelita templomba vonult, 

hol szintén gyász-istenitisztelet volt. Dr. Mandl Ár-

min rabbi szivreható beszédet tartott, melynek vé-

geztével a menet ugyancsak zsolozsmákat énekelve^ 

a róm. kath. temetőbe vonult, s ott a boldogultért 

imádkozott és énekelt. Onnét ismét a függetlenségi 

kör elé mentek vissza, hol Szilágyi Ferencz a „Füg-

getlenségi és 48-as* kör elnöke, szép beszédben 

mondott köszönetet a népnek, hogy ily nagy szám-

ban vettek részt a drága elhunytnak végtiszteletén, 

azután Stern Lajos mondott egy szép alkalmi imát, 

melyben a jobblétre szenderültnek családjára és a 

magyar népre is kérte az Isten áldását. Majd Haász 

Juda igenszép elérzékenyitő beszédben szólott a nép-

hez az elhunytról és családjáról; és Schönfeld Már-

ton vázolta a megdicsőültnek halhatatlan érdemeit, 

s felkérte a. népet, hogy a leendő Kossuth szobor-

hoz ki-ki tehetségéhez képest hozzájáruljon. S ezzel 

a gyülekezet délután 2 órakor eloszlott. Az ünnepély 

megkezdése előtt és tartama alatt, taraczk-lövések 

hirdették a gyászt. Este az ablakok fényesen kivol-

tak világítva az egész községben. 

A i őg imnáz i um államosítása* Váro-

sunk közönségének az az óhajtása, hogy a főgim-

náziumot az állam vegye át, egy lépéssel közelebb 

van a megvalósuláshoz. Tudvalevőleg már a mult 

esztendőben megtette ebben az ügyben a képviselő-

testület a szükséges lépéseket, a mennyiben egy szé-

pen kidolgozott és alaposan megokolt föliratban 

kérte az államosítást, vagy legalább azt, hogy a tan-

intézet fentartásához magasabb összegű államsegély-

lyel járuljon a kormány. Ez elől a méltányos kérés 

elől elzárkózni úgyszólván erkölcsi lehetetlenség. Mert 

Szentes város áldozatkész közönsége oly tekintélyes 

összeget fordit közoktatási czélokra, mely ha tul nem 

A „SZENTES! LAP" TÁRCÁJA. 
Jó barátok és ellenségek. 

— Regény — 83. foly. 

Irta: Sima Ferencz. 

A harang, mely a kath. toronyban a lélek-

váltság gyászos pillanatát hirdeti, most oly fájón 

csengett az emberek fülébe, hogy hallatára alig ma-

radt szem szárazon. Mindenki azt hitte hogy a 

harang bus zokogása Madarassy Miklós halálát hir-

deti, kinek fiatalon kellett elpusztulni azért; mert 

szeretett, s mert szeretete ne n birt kitérni ellen-

fele elől. 

A hír egy pillanat alatt végig futott a városon, 

hogy Madarassy már meghalt s az általános részvét 

által támasztott képzelődés e gyászhírt megtoldá 

azzal, hogy Papp Ignácz is haldoklik s hogy nap-

lemente előtt az ő lelke is égbe száll. — Fájó rész-

vét vett erőt egyszerre az emberek lelkén, s kik 

ezelőtt Madarassyt számba se vették a városban 

most egy pillanat alatt ugy találták, hogy ő volt a 

város egyik legjelesebb fiatal embere, teljesen méltói 

rá, hogy Papp Ignácz ellenfele legyen. Egy szerelmi' 

hős tragikus sorsának egész misteriuma vette az! 

emberek szemében körül az itjunak eddig ismeretlen 

életét. Az eleven képzelődés regényes históriákat fes-

tett Papp Ignácz egy évi távollétéről, melyben Mada-

rassynak is része volt. 

A város két legderakabb fiatal embere pusztul 

el egy lány miatt. Az egyszerű embereknél ez határ-

talan elkeseredést okozott; uri körökben pedig és 

különösen a hölgyek arra voltak kíváncsiak, hogy a 

borzasztó katasztrófa miként fog hatni Benéékre. 

A közönség ugy volt informálva a Bene ház 

érzelme iránt a vetélkedő szerelmesekkel szemben, 

hogy Irén Madarassyt szerette; de apja feltétlenül 

Papp Ignácznak szánta leányát, s e viszonyból tá 

madt vegyes érzelmek hatása alatt foglalt állást a 

közönség egyrészről Benéékkel szemben, más részt 

a két fiatal ember mellett. 

A közönség, mely nagyobb részvét és félté-

kenységgel leste Papp Ignácz sorsát és ennek házát 

lepte körül, most hogy Madarassy halál hirét zugá 

a kath. toronyból a harang, eg> szerre Madarassy 

házát lepte körül 

Biztosat kivánt tudni mindenki s szinte meg-

ostromolták a valóért a Madarassy házat, 

Az ősz ezredes maga jelent meg a tömeg előtt 

hajadon fővel és könnyes szemekkel, s kérte a népet, 

hogy a legnagyobb csendben távozzék; mert fia 

haldoklik s a legkisebb zaj sietteti halálát. A tömeg 

az apa azon kijelentésére, hogy fia még él, mint 

egy ember, megkönnyebbülve lélekzet föl és áhí-

tattal tekintett az égre, hogy hát ha van me 

nekülés. 

Tehát a halálváltság nem Madarassynak szólt, 

kit már Benéné otthon siratott s kinek halála hirére 

megrendült Papp ignácz egész valója s egyszerre 

elveszti minden erejét és hitét arra, hogy neki is 

követni ne kelljen ellentelét. 

S hiába volt később minden megnyugtatás, 

hogy Madarassy nem halt meg, Papp Ignácz nem 

hitte azt el még Bene Tamásnak se, kit különben 

lehetetlennek tartott, hogy valótlant mondjon; de 

most elhitte, hogy eltagadja előle az igazat csak 

azért; mert ez neki lelki megnyugtatást nyújtana. 

A legnagyobb kint e válságos pillanatban Bene 

Irén állta ki, ki mély fájdalommal bár, de köny 

nélkül fogadta azt az álhirt, hogy Madarassy meg-

halt, s nem azért, mintha kétkedett volna a hir 

valóságában; hanem mert egész lényében remegett 

Papp Ignácz sorsa miatt. 

Mikor a házat befutotta a hir, hogy Mada-

rassy meghalt, Benéné kiment leánya szobájából és 

őszinte fájdalommal megsiratta a fiatal embert. Irén 

pedig bezárta szobája ajtaját, s nem bocsátott be 

senkit mig apja haza nem jött, ki tudomására hozta 

leányának, hogy: hite szerint Papp Ignácz életben 

marad. Elég egy halott, szólt megkönnyebbült lé-

lekkel a lány, s hálaszerü fohászt bocsájtott az ég 

felé. Oh csak őt megtartsa nekem az isten, susogá 

halkan. 

— Halott még nincs. Madarassy halál-hire 

nem való. 

Oh istenem, kiáltott föl e hir hallatára a leány 

kezeit összekulcsolva, szemeiből egyszerre forró köny 

pergett arczán: tartsd meg őt is. Tartsd meg őket 

susogá apja keblére omolva s vedd értők áldozatul 

életemet! 

(Folytatása következik.) 



2. oldal. 

szárnyalja is, de mindenesetre fölöttébb súlyossá 

teszi pénzügyi helyzetét, s igy joggal el lehet várni, 

hogy az állam az anyagi tehernek legalább egy je 

lentékeny részét magára vállalja, mivel a közokta 

tás tulajdonképen ugy is állami feladatot képez. A 

közoktatási miniszter a mult évben nála járt városi 

küldöttségnek meg is igérte, hogy ebben az esztendő-

ben tárgyalás alá veszi ezt a reánk nézve fontos és 

sürgős kérdést. A polgármester aztán a folyó év elején 

emlékeztette a minisztert adott Ígéretére ; mire a mi-

niszter a tárgyalás megkezdése iránt megtette az első 

lépést; a következő leiratot intézvén a városhoz: 

„Szentes város közönségének, f. évi január hó 15-én 

2. sz. a kelt előterjesztésére értesítem a közönséget, 

hogy az általa fentartott főgymnasiumának állami 

ellátásba való átvétele ügyében hajlandó vagyok a 

tárgyalásokat megindítani. E végből felhívom a kö-

zönséget, hogy mutassa be 1. a tornacsarnok terv-

rajzát, 2. a főgymnásiumra vonatkozó vagyoni és 

jövedelmi kimutatást, az intézethez kötött, vagy az 

intézet fentartására szolgáló alapok külön feltünte-

tésével, 3. az intézet évi költségvetését, melyből meg-

ítélhető legyen, hogy Szentes városa menyit áldoz 

évenkint a középiskola fentartására." stb. stb. 

— Egy hazugság czáfolata. 
Pákulicz részről azt a hirt terjesztették, hogy 

lapunk szerkesztője, Sima Ferencz ország-

gyűlési képviselő 200 frtot kért a polgár-

mestertől a szentes-városi koszorú költségeire. 

Burián Lajos polgármester felkért bennünket 

annak kijelentésére, hogy ez a hiresztelés 

nem felel meg a valóságnak. Mert a dolog 

ugy történt, hogy a polgármester megkereste 

Sima Ferenczet, hogy a város nevében te-

gyen koszorút a turini ravatalra ; mire Sima 

Ferencz tudatta a polgármesterrel, hogy a 

koszorú körülbelöl 100 frtba kerül. Amint a 

polgármester ezt az értesítést megkapta, rög-

tön utalványozta a 100 frtot Sima Ferencz 

kezéhez. Ez a tényállás, s minden ellenkező 

hiresztelés merő koholmány, amely ellen a 

polgármester annál inkább kötelességének 

tartja tiltakozni, mivel ugy van meggyőződve 

— s ezt talán a pákuliczok is elismerik — 

hogy Sima Ferencz nem köteles a város 

koszorúját a saját zsebéből megvásárolni. 

— A sorozás eredménye Csütörtökön fe-

jezték be városunkban a sorozást. Az előállított 664 

hadköteles közül 221-et soroztak be, vagyis minden 

harmadik embert, ami az utóbbi évekhez viszonyítva 

feltűnő eredmény. A besorozottak között 8 önkéntes 

van. A sorozó bizottság — értesülésünk szerint — 

Szentesről Orosházára utazott. 

— A szentesi országos vásár f. hó 21., 

22. és 23. napjain lesz. 

— Munkásgyülés. Tarnóczi Mihály és társai 

f. hó 8-án vasárnap délután tartják meg a vásár-

téren a múltkori katonásdi miatt elhalasztott mun-

kásgyűlést. A főkapitány ezúttal is ragaszkodik ahoz 

az álláspontjához, — melyet a felsőbb hatóság is 

jóváhagyott — hogy vidékieknek nem engedi meg 

a szónoklást. Mint biztos forrásból értesülünk, most 

nem hoznak katonaságot, amire különben — hitünk 

szerint — nem is lesz szükség. 

— Az apagyi lkos Szigeti Lakos Antalt a 

legfőbb fórum, a kir. kúria 5 évi fegyházra Ítélte. 

— Méhészeti előadás. Mint a vármegyei 

tanfelügyelő értesit bennünket, Tóth János méhé 

szeti vándortanító f. hó 19-én délután és 20-án 

délelőtt Szegváron előadást tart a méhészetből. Fel-

hívjuk a méhtenyésztők, de különösen a népiskolai 

tanítók figyelmét erre a tanulságos szakelőadásra. 

— Asszonyok összekülönbözése. Csen-

des Ant&lné nem éppen csendesvérü asszonyság; és 

Szerencse Rozáliának sincs valami nagy szerencséje; 

mert mikor szerdán délelőtt ezt a két ellenfelet a 

piaczon összehozta a balsors, rövid szóváltás után 

ugy összekülönböztek, hogy egy perez alatt mind a 

kettőjüknek lehullott a kontya aztán leteperték egy-

mást a földre, de olyatén módon, hogy hol Csen :es 

Antalné volt felül, hol Szerencse Rozália alól, akit 

aztán egy rendőr szabadított ki haragos ellenfele 

kemény térdei alól. A csendháborító Csendes Antalné 

ellen megindították a kíhágási eljárást. 

— E g y ő r ü l t r é m t e t t e . Borzasztó esetről 
ad hirt a Hazánk háromszékmegyei konásznaji le-
velezője. Szőcs Mózes odavaló lakos, kit a helyi 

S Z E N T E S I L A P . 

líőljáróság megfigyelés végett a sepsi-szent-györgyí 
, Ferencz József" közkórházban helyeztett el, de a 
kit onnan ismeretlen okból elbocsátottak, hazaér-
kezése után a feleségét a házától elűzte, s négy éves 
kis fiát porrá égette. A szerencsétlen ember egy ven 
dégágy vánkosaiba és takaróiba göngyölte a gyer-
meket, az ágy tetejére házi bútorokat és fákat ra-
kott s az áery alól az egész rakást felgyújtotta. Min-
den porrá égett. Az apa az őrültség ujabb rohamában 
a lánggal égő máglyára vetette magát. Mikor ruhája 
meggyuladt, átrohant a szomszédjához, agyonlővé-
sét kérve. A szomszéd feddő szavai után előbb egyi 
vizzel telt kádba azután a kútba vetette magát, de 
mindenünnen kimászott. Végre megjelent az elöljá-
róság s az őrült apát a járásbirósági fogházba szál-
lította. A szerencsétlen családapán, kinek testét több 
égett és zúzott seb borítja az őrültség a letartóz-
tatás után is több izben kitört. A lakosságot nagyon 
fölháboritotta az a körülmény, hogy az intézet, az 
őrülési rohamokban szenvedő embert, könnyelműen 
szabadon bocsátotta. Pusztán az intézet körül nem 
tekintő intézkedéseinek tulajdonítják, hogy egy em-
ber élet áldozatul esett s hogy az egész falu komoly 
tüzveszedelemben torgott. 

— A poszt és az ördög. A bécsi belváros 
egyik katonai őrházikója előtt a minap éjfélkor egy 
becsípett ur haladt el, a ki a császárvárosnak egyik 
ismeretes alakja: egy fiatal szerecsen, aki egy elő-
kelő személyiség szolgálatában áll. Nagyon sötét 
volt-e, vagy az őrtálló katona nem látott-e még sze-
recsent, elég az hozzá, hogy a derék vitéz ijedten 
kiáltozni kezdett : 

Jaj az ördög! 
El akart szaladni a posztjáról, s csak akkor 

nyugodott meg, mikor a szerecsen vigyorogva eléje 
állt. A katonát a haditörvényszék elé állították, s 
szigorúan megbüntették, mert a törvényszéknek az 
volt a véleménye, hogy egy osztrák katonának ma-
gától az ördögtől sem szabad megijednie. 

— Kossuth Lajos. Most, midőn a magyar 
szabadságharc.: halhatatlan apostola : Kossuth Lajos 
sirba szállott, a különfélo vállalatok nemes versenyre 
kelnek egymással, hogy a nemzet nagy halottjának 
vonásait az utókor számára megörökítsék. Ezen ké-
pek közül különösen kiválik egy „Kossuth Lajos és 
az aradi vértanuk megdicsőitése" czimü allegoriaí 
kép, mely Kozics Ferencz hazánkfia, hírneves münc-
heni akadémiai festő eredeti festménye után husz 
színű remek olajnyomatu kivitelben sokszorosítva 
lett. Ez a kép, melynek láttára iniádatszerü ihlet 
szállja meg a honfi kebelt, oly díszesen és oly fen-
ségesen örökíti meg allegorikus csoportozatban Kos-
suth Lajos és a 13 aradi vértanú halhatatlan alak-
jait, hogy méltó reá, miszerint azt minden magyar 
ember megszerezze és oltárkép gyanánt lakásának 
díszéül megőrizze. A kép háromféle nagyságban meg-
rendelhető minden könyv és niűkereskedésben, vagy s 
közvetlenül Sebők Lipót mükereskedésében Buda-
pesten, VI. Aradi-utcza 8. szám, következő árakon : 
az I. nagyságú, melynek hossza 95, szélessége 63 
czentiméter, darabonként 4 frtba, a 11. nagyságú, 
melynek hossza 63, szélessége 43 czentiméter, da-
rabonként 2 frtba, a III. nagyságú, melynek hossza 
48 szélessége 32 czentiméter, darabonkint 1 frtba 
kerül. 

Irodalom. 
Az 1848— 4í>-iki magyar szabadsag-

harcz története czimü illusztrált vállalatból nioat 
jelent meg a 9-ik füzet. Gracza György e füzetben 
az első független magyar felelős minisztérium tag-
jainak élet és jellemrajzát mondja el tömör rövidséggel. 
E füzet értékét nagyban emeli az 1849-iki szükség-
pénzek hű fascimilékben való közlése. Igen szép And-
rássy Gyula gr. 1848-iki arczképe is, a mely eddig 
még seholsem jelent meg. 

A képek beosztása a következő : A szabadság-
harcz hírlapjai Mészáros Lázár, az 1848-iki hadügy-
miniszter arczképe. A pesti rendőrség jelvénye 1848-
ban. Honvédzászló-szentelés. Kossuth-bankó. Rozsnyó 
város szükségpénze 1849-ben (6. ábra) Windisch-
grátz felfalja a szabadság bajnokait (gunykép) A 
Zichy uradalom szükségpénze 1849-ben Ung és be-
regmegyei sóbankó 1849-ben. A zenplénmegyei He-
gyalja szükségpénze 1849-ben (6. ábra ) Andrássy 
Gyula gr. 1848-ban. Losoncz város szükségpénze 
1849-ben. 

Vasúti menetrend. 

34. uám. 

Ftíegyházára érkezik 10 óra 21 perc délelőtt, 4 óra 
10 perc délután. 

Félegyhátáról indul 11 óra 06 perc délelőtt, 4 óra 55 
perc délután. 

Budapestre érkezik 1 óra 25 perc délután, 8 óra 50 
perc este. 

Félegyháaa—szegedi vonal. 

Félegyháza—Szeged. 

Félegyhátáról indul (Puszta-Péteri, Kistelek, Szatymaz 
Dorozsma felé) 1-2 óra 19 perc délután, 4 óra 44 perc délután. 

Stegedre érkezik 1 óra 47 perc d. u. 5 óra 45 perc d. u 

Szeged—Félegyháza. 

Stegedröl indul (Dorozsma, Szatymaz, Kistelek, Puszta-
Péteri felé) 10 óra 1 perc délelőtt, 3 óra 05 perc délután. 

Félegyhátára érkezik 11 óra 04 perc délelőtt, 4 óra 
39 perc délután. 

Szentes —h. m.-vásárhelyi vonal. 

S:entes—H.-M.-Vásárhely. 

Stentetröl indul 4 óra 50 perez éjjel, 8 óra 45 perez 
reggel, 5 óra 13 perez délután. 

II.-M.-Vásárhelyre érkezik 6 óra 40 perez reggel, 10 óra 
32 perez délelőtt, 7 óra 10 perez éjjel. 

H.-M.-Vásárhely—Szentes. 

H.-M.-Vásárhelyről indul 7 óra 40 perez reggel, 4 óra 
4 perez délután, 8 óra 11 perez éjjel. 

Szentesre érkezik 9 óra 30 perez délelőtt, 5 óra 55 perez 
délután, és 10 órakor éjjel. 

H.-M.-Vásárhely—szegedi vonal. 

H.-M.-Vásárhely—Szeged. 

II.-M.- Vásárhelyről indul 6 óra 57 perc reggel, 3 óra 
58 perc délután, 9 óra 25 perc éjjel. 

Stegedre érkezik 7 óra 53 perc reggel, 4 óra 33 pere 
délután, 10 óra 20 perc éjjel. 

Szeged—H.-M.-Vásárhely. 

Stegedröl indul 3 óra 30 p. éjjel, 10 óra 5 perc délelőtt 
6 óra 52 perc este. 

H.-M.- Vásárhelyre érkezik 4 óra 34 perc reggel, 10 óra 
50 perc délelőtt, 8 ora 01 perc este. 

1226. aü. 894. Szentes város adóhivatalától. 

Hirdetmény. 
Szentes város 1893. évi eb-adó kivetési 

lajstroma a f. é. április hó 7-től — április 

14-ig a városi adóhivatalban közszemlére lesz 

kitéve, mely körülményre azzal hivom fel az 

adózók ügyeimét, hogy a jelzett idő alatt ezen 

hajstromokat mindenki betekinheti, s a ki-

vetés ellen felszólamlását megteheti. 

Szentes, 1894. április 5-én. 

1—3 Bugy i Antal, 
h. aü. tanácsnok. 

Budapest—félegyháza —csongrádi vonal. 

Budapest—Csongrád. 

Budapestről indul 8 óra 30 perc reggel, 2 óra 20 perc 

délután, 4 óra 25 perc délután. 

Félegyhátára érkezik 12 óra 11 perc délután 4 óra 43 

perc délután, 7 óra 57 perc este. Félegyhátáról indul 12 óra 2o perc délután, 5 óra 10 

pere á é ^ * ' r á d r a ó r k e z i k i ¿ra ib perc délután, 6 óra 1^ 

perc este 

Csongrád—Budapest. 

Csongrádról indul 9 óra 20 perc délelőtt, 3 óra délutáo, 
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özv. Hőnigh Benőné 
1. tized 147. számú házánál két szobás la-

kás Szt.-György naptól kiadó. 
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fogorvosi mű terme SZEGEDEN, 

uj Mayer-ház az „Európa-szálloda" mellett. 

Műlogak és fogsorok 

24—48 óra alatt fájdalom nélküli betétele 
arany és cautschuk alapon a legszabályosabb 

kivitelben. 
Plombirozások 

a legfinomabb jegecz- s laparanynyal, plati-
nával, ezüsttel, stb. 

Fogak tisztítása, 35 

mindenféle fog- és száj műtétek. 

Rendelési idői d. e. 9—12, d. u. 2—5 óráig. 

Fogmtttétek oocainn&l ez altató-gázzal de. 11—12-ig. 

V I D É K I E K ÉS ÁTUTAZÓK 

előleges bejelentés esetében tartózkodásuk ide-
jére különös tekintetben részesülnek. 
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Í. oldal. 
40. szám. 

Hirdetmény. 
Szentes város belső fáskertjében mint-

egy 40,000 darab, a philokserának teljesen 

ellent álló, "amerikai sima szőlő vessző. Szen-

tes város határában való elültetésre, eladásra 

bocsátatik, ezrenként 5 írtjával. Midőn 

erről a város lakosságát értesitem, egyszers-

mint tudomására hozom, mikép ugy a tava-

szi fás, valamint a nyári zöld oltás ismere-

tének elsajátítása iránt, a városi tanács gon-

doskodni fog. 

Szentesen 1894. márczius hó 23. 

Buriáii Lajos, 
3—o polgármester. 

Hirdetmény. 
Szentes város tulajdonát képező alsó és 

felső csordajáráson a tehenek és borjuk le 

legeltetésre való kihajtása f. év május hó 

1-ével történik. 

A legeltetés végett kihajtott tehenek száj 

bére előreláthatólag 10 frtban, egy-egy tehén 

legelőterülete 1200 n. sz. öles holdban, egy-

egy rúgott borjú szájbére 5 frtban, legelő 

területe 900 n. sz. ölben és végül a 2 vagy 

több éves borjuk szájbére 8 frtban s egy-egy 

borjú legelőterülete 1200 n. sz. öles holdban 

állapitatik meg. 

Tekintettel arra, hogy a tehenek csak 

korlátolt mennyiségben lesznek kihajthatók, 

felhívom a tehéntartó közönséget, hogy tehe 

neik után idejében váltsanak legeltetési jo-

got, mert a létszám betelte után jelentkezők 

tehenei legelőre haj hatók nem lesznek. 

A lefizetések a városi közpénztánál f. 

év április hó 2-ától kezdve elfogadtatnak. 

Szentesen, 1894. márcz. hó 30-án. 

S Z E N T E S I L A P . 
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Novobáczky Győző, 
tanácsnok. 

C S A K 

c l i e r l i n i " 
kell kérni 

J 

I5P* T5SS&3& 
J § V v M 

mert ez a leggyorsabban és a legbiztosabban ható ölőszer m i n d e n r o v a r 

k i i r t á s á r a . 

Misem szólhatna, felülmulhatlan raktára és jósága mellett fényesebben, mint 

rendkívüli elterjedése, minek folytán nem létezik más oly szer, melyek kelendőségét 

a Zacherlill legalább tízszeresen felül ne múlná. 

Azonban mindenkor lepecsételt palaczkot kell kérni, csakis olyant, mely 

„Zacherl" névvel van ellátva. — Minden más egyéb csak értéktelen utánzat. 

Egy palaczk ára 15 , 3 0 , 5 0 ki\, 1 frt, £ frt. Zacherlin takarító da-

rabja 30 kr. 

Tessék jól ü g y e l n i . Raktáraim csak ott vannak, hol plakát-
_ ja im kifüggesztve láthatók. m 
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DÍSZES 
¡y -f \ 

SZÁMLÁK, JEGYZEKEK !! 
ES 

TUDÓSÍTÓLEVELEK. 
í z l é s e s 

MEGHÍVÓK 
£S 

TANCZRENDEK. 
DIVATOS 

|ELJ EÜYZÉSI ÉSESKETÉS 
KÁRTYÁK. 

ÉTLAPOK, 

KÖZSE&IÉS YAROSI 
HIVATALOS NYOMTATVÁNYOK. 

ÁRJEGYZÉKEK, 
C'ZIM- ASZTALI ÉS 

N É V J E G Y E K . 

MINDENNEMŰ ÉS SZ1NU 

f A L E A ü A i J O I 
ES DÍSZES KIVITELŰ 

GYÁSZLAPOK. 

KONYVNYOMDA, 
KÖNYV- ÉS HÍRLAP KIADÓ HIVATAL. 

Huszonhárom év óta fennálló 
s a mai kor igényeinek minden tekintetben 
megfelelő betűkkel és gyorssajtóval felszerelt 

melyben minden e szakmába vágó munkák a 
legjutányosabb áron, csinos kivitelben gyorsan 
és pontosan készittetnek el, — ajánlom a n. é. 
közönség szives pártfogásába. 

TISZTELETTEL : 

SIMA TEfcEílC2, 

„SZENTESI LAP" 
czimű, hetenként háromszor megjelenő poli-

tikai lap kiartó-liivatala. 

MINDENNEMŰ 

TÁBLÁS KIMUTATÁSOK: 
ÉS TAKARÉKPÉNZTÁRI 

M E R L E G E K . 

IDŐSZAKI ÉS 

FÖtYÓmATOK, 
HÍRLAPOK MÜVEK. 

DÍSZES KIVITELŰ 

SZALAGARANYOZÁSOK 
ÉS S Z Á M L Á K . 

I PAR ÉS KERESKEDELMI 

CSINOSAN KIÁLLÍTVA. 

MINDENNEMŰ 
ÖGYYÉDI ÉS IRODAI 

NYOMTATVÁNYOK. 

MINDEN VÁLASZTÉKBAN 

I B V E t í A m O l f l 
ÉS B O R Í T É K O K 

CZÉGNYOMÁSSAL. 

i 

¿¡switen, 1894. Nyomatott Sima Ferencz gyorsítóján. 




